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Smlouva o odběru placenty pro alogenní použití

Níže uvedeného dne, měsíce a roku uzavřely smluvní strany:

IV1. Národní Tkanové Centrum a.s.
sídlo: Palachovo nám. 726/2, 625 00 Brno
ıČz28338766
DIČ: CZ28338766
za statutární orgán: , předseda představenstva,
místopředseda představenstva, Člen představenstva
bankovní spojení:
zapsaná v obchodním rejstříku vedeného Krajským soudem v Brně, oddíl B, vložka 5840

(dále jen ,,NTC“)

a

2. Fakultní nemocnice Brno
sídlo: Jihlavská 20, 625 00 Brno
IČ: 65269705
DIČ: CZ65269705
jednající: lVlUDr. Roman Kraus, MBA, ředitel
bankovní spojení:
FN Brno je státní příspěvková organizace zřízená rozhodnutím Ministerstva zdravotnictví. Nemá
zákonnou povinnost zápisu do obchodního rejstříku, je zapsána do živnostenského rejstříku
vedeného Živnostenským úřadem města Brna

(dále jen ,,nemocnice“)

v souladu S ust. § 269 odst. 2 a násl. zákona Č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších
VVpředpisů, zákona Č. 285/2002 Sb., transplantační zákon,ve znění pozdejsích předpisů a zákona

Č. 296/2008 Sb., o lidských tkáních a buňkách, ve znění pozdějších předpisů,tuto:

Smlouvu o odběru placenty pro alogenní použití

Preambule

NTC prohlašuje, že je způsobilým subjektem k provozování Činnosti tkáňového zařízení dle ust.
§ 2 písm. k) zákona Č. 296/2008 Sb., o lidských tkáních a buňkách, ve znění pozdějších předpisů. NTC
splnilo všechny zákonné požadavky statutu nestátního zdravotnického zařízení a je registrováno na
příslušném Krajském úřadě.
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Nemocnice prohlašuje, že je způsobilým subjektem k provozování činnosti odběrového zařízení dle
ust. § 2 písm. k) zákona Č. 296/2008 Sb., o lidských tkáních a buňkách, ve znění pozdějších předpisů

Článek l.
Předmět Smlouvy

Předmětem smlouvy je odběr placenty pro alogenni použití v souladu S podmínkami uvedenými v
této smlouvě a v povolení činnosti tkáňového zařízení vydaného NTC Státním ústavem pro kontrolu
léčiv a v povolení činnosti odběrového zařízení vydaného Nemocnici Státním ústavem pro kontrolu
léčiv.

Článek ll.
Práva a povinnosti smluvních stran

1. Nemocnice jako spolupracující zařízení se zavazuje, že po výzvě ze strany NTC zajistí vhodné
dárkyně pro odběr placenty (pouze ze sectío caesarea).

2. Nemocnice se zavazuje ziskat informovaný souhlas dárkyně a provést a osvědčit identifikaci
dárkyně.

3. Veškeré formuláře a materiály související s odběrem budou předem odsouhlaseny oběma
smluvními stranami.

4. Nemocnice zajistí prostřednictvím svých zaměstnanců odběr placenty, která odpovídá
specifikacím, dle článku I. této smlouvy.

5. NTC se zavazuje poskytnout nemocnici materiály a formuláře související s odběrem, uložením a
transportem placenty. Zaměstnanci nemocnice budou informovat dárkyně o možnosti odběru a
použití placenty pro transplantační účely.

6. NTC se zavazuje k uvedení veškerých skutečností v rámci statutu tkáňového zařízení NTC tak, aby
mohl být plněn předmět této smlouvy dle zákona Č. 296/2008 Sb., o lidských tkáních a buňkách,
ve znění pozdějších předpisů, ze strany nemocnice.

7. Nemocnice se zavazuje ustanovit odpovědnou osobu v souladu S ust. § 8 zákona Č. 296/2008 Sb.,
o lidských tkáních a buňkách, ve znění pozdějších předpisů, která bude kromě zákonem
stanovených povinnosti rovněž dohlížet na postup dle odst. -41 tohoto článku.

8. Nemocnice se zavazuje zajistit transport do NTC dle předem dohodnutého harmonogramu.
9. NTC se zavazuje převzít odpovědnost za posouzení vhodnosti dárkyně V souladu S ustanovením

§7 zákona Č. 296/2008 Sb., o lidských tkáních a buňkách, ve znění pozdějších předpisů, tj.
zabezpečit vhodný odběrový materiál (odběrový set) včetně příslušné dokumentace nezbytné
pro další postup.

10. Dárkyně bude po 180 dnech od zákroku znovu kontaktována ze strany NTC za účelem
opakovaného odběru krve, který jí provede nemocnice dle smlouvy o podmínkách prováděn:
vyšetření ze dne 18. 10. 2011 (Č. O/1974/2011/Gl). “

11. Strany stanovily kontaktní osoby k plnění povinnosti stran dle tohoto článku. Za NTC je jím: Mgr.
Ján Karkoška. Za nemocnici je jim: MUDr. Petrlanků, PhD.

Článek uı.
Výše úhrady a platební podmínky

1. NTC uhradí nemocnici náklady spojené s odběrem placenty a transportem částkou ve výši 920,-
Kč za každý odběr.
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Úhradu uvedenou v odst. 1 tohoto článku za odběry provedené v daném měsíci uhradí NTC na
základě faktury - daňového dokladu vystaveného nemocnicí v následujícím měsíci. Splatnost
faktury činí 90 dnů od doručení.
Nemocnici nevzniká vuci NTC žádný další nárok na úhradu nákladů a odměn v souvislosti s
uskutečněním odběru. Č

Článek IV.
Doba trvání smlouvy

Tato smlouva se uzavírá na dobu neurčitou.
Ukončit tuto smlouvu je možné na základě písemné dohody smluvních stran.
Jednostranně je možné ukončit tuto smlouvu písemnou výpovědí zjakéhokolìv důvodu nebo bez
uvedení důvodu v tříměsíční výpovědní lhůtě. výpovědní lhůta začíná plynout první den měsíce
následujícího po doručení výpovědi druhé smluvní straně.

Článek V.
Závazek mlčenlivosti

Smluvní strany jsou povinny zachovávat mlčenlivost o obsahu a existenci této smlouvy, která je
obchodním tajemstvím.
Nemocnice a její zaměstnanci, kteří se podílejí na plnění této smlouvy, jsou povinni zachovávat
mlčenlivost o skutečnostech, o kterých se dozví při výkonu svého povolání v Souvislosti s plněním
této smlouvy. Povinnost oznamovat určité skutečnosti uložené zaměstnancům nemocnice
zvláštním právním předpisem tím není dotčena.
NTC předá nemocnicí materiály, které specifikují pracovní postupy (tzv. standardní operační
postupy) odběru, způsoby zacházení sodebraným biologickým materiálem, způsoby vyplnění
průvodní dokumentace, nahlašování uskutečněných odběrů, použití kritického materiálu a jiné
pro tuto činnost specifické informace.

Článek VI.
Ostatní ujednání

Jakoukoliv změnu týkající se předmětu této smlouvy ve smyslu zákona č. 296/2008 Sb., o lidských
tkáních a buňkách, ve znění pozdějších předpisů, je nemocnice povinna neprodleně písemně
oznámit NTC.
Smluvní strany mají vzájemnou povinnost neprodleně informovat druhou smluvní stranu
o doručení a obsahu rozhodnutí o povolení k činnosti tkáňového/odběrového zařízení a jejich
případných změn.
Obě smluvní strany se zavazují poskytnout si vzájemně kopii pravomocného rozhodnutí
o povolení k činnosti tkáňového/odběrového zařízení. Č

článek vıı.
Závěrečná ustanovení

Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu obou smluvních stran.
2 Změny adodatky této smiouvě je možné provést jen p'ısemnou 'formou se souhlasem obou

smluvních stran.
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3. Vztahy, které nejsou touto smlouvou upravené, se řídí platnými právními předpisy ČR, zejména
ust. zákona Č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů, zákona

č.285/2002 Sb., transplantační zákon, ve znění pozdějších předpisů a zákona č. 296/2008 Sb.,
o lidských tkáních a buňkách, ve znění pozdějších předpisů.

4. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, přičemž každá smluvní strana obdrží jeden
stejnopis.

5. Smluvní strany si smlouvu přečetly, sjejím obsahem souhlasí, což Stvrzují vlastnoručními podpisy.
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za Fakultní nemocnici Brno
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MUÍ`Jr. Řomałn Kraus, MBA, ředitel M

V Brně dne

IVza Národní Tkanové Centrum a.s.


